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RURIS

Stimate client!

Tt,i multumim pentru decizia de a cumpara un produs RURIS si pentru increderea acordata
companiei noastre! RURIS este pe piata din anul 1993 si in tot acest timp a devenit un
brand puternic, care si-a construit reputatia prin respectarea promisiunilor, dar si prin
investitiile continue menite sa vina in ajutorul clientilor cu solutii fiabile, eficiente si de
calitate.

Suntem convinsi ca veti aprecia produsul nostru si va veti bucura de performantele sale
timp Tndelungat. RURIS nu ofera clientilor sai doar utilaje, ci solutii complete. Un element
important in relatia cu clientul este consilierea atat inainte de vanzare, cat si post
vanzare, clientii RURIS avand la dispozitie o intreaga retea de magazine si puncte
service partenere.

Pentru a va bucura de produsul cumparat, va rugam sa parcurgeti cu atentie manualul
de utilizare. Prin respectarea instructiunilor, o sa aveti garantia unei utilizari indelungate.
Compania RURIS lucreaza continuu pentru dezvoltarea produselor sale si de aceea isi
rezerva dreptul de a modifica printre altele forma, infétisarea si performantele acestora,
fara a avea obligatia de a comunica acest lucru in prealabil.

Va multumim nca o data ca ati ales produsele RURIS!

Informatii si suport clienti:
Telefon: 0351.820.105
e-mail: info@ruris.ro


mailto:info@ruris.ro
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Avertizare! Pericol!

A Atentie! Material inflamabil.
Atentie la frezele rotative. Tineti mainile si picioarele departe pe durata
."@ functionérii utilajului.

Atentie! Atmosfera asfixianta. Nu porniti utilajul in spatii nchise.

Atentie! Nu porniti utilajul cu protectia curelelor demontata.
i
& Atentie! Suprafete fierbinti.

Atentie! Pericol de vatamare corporalda a persoanelor aflate in
apropierea utilajului.
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Atentie! Porniti frezele doar cu aparatorile montate.

Atentie! Pastrati distanta.

>p>

Operatorul trebuie sa poarte Echipament Personal de Protectie (PPE). Daca
masina este Tn uz, trebuie sa purtati ochelari de protectie impotriva
obiectelor proiectate in aer, trebuie purtate elemente de protectie a auzului
cum ar fi casca izolata acustic.

b

Cititi manualul de instructiuni Tnainte de utilizare.

Nu atingeti elementele in miscare ale utilajului.

Nu aruncati utilajul sau partile componente ale acestuia la gunoiul menajer.

Nu introduceti mana.

- @O
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Exersare:

a) Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu comenzile si utilizarea corecta a
utilajului.

b) Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni sa foloseasca utilajul.

¢) Nu lucrati niciodata cand oamenii, in special copiii sau animalele de companie sunt in
apropiere.

d) Utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele care apar asupra altor
persoane sau asupra proprietatii acestora.

Pregatire:

a) In timpul lucrului, purtati intotdeauna incaltaminte de protectie si pantaloni lungi. Nu
folositi utilajul cand sunteti descult.

b) Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizat echipamentul si indepartati toate
obiectele care pot fi aruncate de utilaj.

c) AVERTISMENT - Benzina este foarte inflamabila:
- depozitati combustibilul in recipiente special concepute.
- realimentati numai in aer liber si nu fumati in timpul realimentarii.

- adaugati combustibil Tnainte de a porni motorul. Nu scoateti niciodata capacul
rezervorului si nu adaugati benzina in timp ce motorul functioneaza sau cand motorul
este fierbinte.

- dacé s-a varsat benzina pe utilaj, nu incercati sa porniti motorul, indepartati utilajul de
zona de scurgere si evitati crearea oricarei surse de aprindere pana céand vaporii de
benzina s-au evaporat.

- asigurati-va ca busonul rezervorului etanseaza la strangere. Daca acesta s-a deteriorat,
nlocuiti-1.

d) Daca toba de esapament s-a deteriorat, inlocuti-o.

e) Tnainte de utilizare, verificati intotdeauna vizual partile componente ale utilajului.
Inlocuiti elementele si suruburile uzate sau deteriorate.
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Operarea:

a) Nu porniti motorul in spatii inchise unde se pot acumula vapori periculosi de monoxid
de carbon.

b) Lucrati doar la lumina zilei sau in spatii cu lumina artificiala buna.
c) Tn timp ce folositi utilajul, mergeti dupa acesta, nu alergati.

d) Fiti extrem de precauti cand schimbati directia pe pante. Nu folositi utilajul in pante
mai mari de 10°.

e) Cand lucrati in panta, pastrati rezervorul de combustibil putin peste jumatate pentru a
minimiza riscul de scurgere al combustibilului.

e) Fiti extrem de precaut cand folositi utilajul in marsarier sau cand il trageti spre
dumneavoastra.

f) Porniti motorul cu grijd, conform instructiunilor producatorului si cu picioarele departe
de cutitele taietoare.

g) Nu puneti mainile sau picioarele langa sau sub partile componente ale utilajului,
aflate in miscare.

h) Opriti motorul Tnainte de realimentare sau cand plecati de langa utilaj.

i) Nu blocati maneta de cuplare ambreiaj. inainte de utilizare asigurati-vé ca aceasta
functioneaza corespunzator.
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Utilajul multifunctional este compus din urmatoarele elemente:

1 - Buton motor ON/OFF 2 — Buton far ON/OFF
3 — Maneta actionare ambreiaj 4 — Schimbator viteze
5 —Transmisie curele 6 — Roata

7 — Tambur rotativ 8 — Motor

9 — Capota motor 10 — Reglaj coarne

11 — Maneta acceleratie 12 — Maneta actionare tambur
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ATENTIONARE:

Utilajul multifunctional nu este livrat cu ulei in unitatea motor. Tnainte de punerea in
functiune, verificati si completati cu ulei recomandat pentru motor, conform instructiunilor
din manual.

Tn baia de ulei a motorului exista ulei sub nivel, acesta fiind doar pentru conservare si nu
pentru functionare.

Motor General Engine
Ciclu de functionare 4 timpi
Putere motor 7CP
Capacitate cilindrica 208 cc
Sistem de aprindere Electronic
Maneta oprire urgenta -
Pornire Manuala
Sistem iluminare LED
Schimbator de viteze Confort
Transmisie Curea si lant

Carcasa transmisie

Aliaj Aluminiu

Diametru roti 4.00-8
Viteze 2 nainte + 1 Tnapoi
Latime de lucru 560-830 mm
Adancime de lucru Max 290 mm
Combustibil Benzina fara plumb
Capacitate rezervor 3l
Consum mediu combustibil 250ml/kW/h
Baie de ulei motor 0.61

Baie de ulei transmisie 1.5l
Suprafata medie lucrata 600-1000 mp/h
Greutate neta cu accesorii 77 kg
Vibratii maner stanga 6.67m/s2 - dreapta 6.67m/s?
Garantie produs 24 luni
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Folositi utilajul in scopul pentru care a fost conceput, folosind doar accesoriile originale
RURIS. Orice alta utilizare ar putea fi periculoasa si ar putea dauna echipamentului. A
nu se utiliza pentru a cultiva un teren care contine roci, pietre, sarme sau orice alte
materiale dure.

Schimbati uleiul de motor la fiecare 25 ore de functionare, iar la transmisie la
fiecare 50 ore de functionare sau 6 luni

5. MONTAJUL

Montajul video poate fi vizionat la adresa : https://www.ruris.ro/filme-montaj

Piese componente

PROTECTIE CURELE SUPORT FATA CARENA

- — i
(=Pt
.

SUPORT REGLAJ ADANCIME
MANETA SCHIMBATOR DE VITEZE
o e —) SPATE
ROATA DE ~
TRANSPORT

SUPORT
ARIPI

CHEIE BUJIE BOLT FIXARE SURUBURI
—

- TITITTNY
TE— e — i

SUPORT ARIPI FATA
STANGA CHE)
FIXE CHEIE
IMBUS ]
SUPORT ARIPI FATA
DREAPTA MANETA DE STRANGERE
MANER
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Montati suportul fata si suporturile aripilor stanga / dreapta.
. 2 e e —
www.ruris.ro \ . WWW.ruris.ro p— www.

12
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Montati roata fata si asigurati cu surub + bolt

Montati coarnele si fixati-le cu maneta de strangere maner (in functie de modelul de

coarne).

13
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Montati suportul din spate al aripilor.

14
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Schimbatorul de viteze se monteaza si se blocheaza cu ajutorul boltului — sigurantei.

Pentru a realiza acest lucru este necesara demontarea fuliei folosind o cheie inelara.

15
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Monatati protectia curelelor si fixati-o cu suruburi.

Montarea carenei

- demontati surubul de pe suportul carenei.

- montati partea frontala a suportului pe carena si partea din spate pe motosapa.

16
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- montati suportul din spate al carenei pe ansamblul transmisiei. Montati surubul
suportului fata si strangeti-l pana cand cele doua parti ale suportului se pot roti. Fixati
carena pe suportul spate al acesteia folosind piulita si saiba din dotare. Conectati mufele
LED-urilor

-

Imaginile sunt cu caracter informativ, furnizorul isi rezerva dreptul de a aduce

modificari structurale si functionale fata de utilajul prezentat in acest manual.

Alimentarea cu ulei a motorului

Tnainte de pornirea motorului, alimentati motorul cu ulei RURIS 4T-MAX sau un ulei de

clasificare API: CI-4/SL ori superioara acesteia.
Utilajul multifunctional nu se livreaza cu ulei in motor.

Capacitate baie ulei motor 0,6L

ATENTIONARE:

17
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- Nu utilizati mersul Tnapoi pentru sapat sau transport pe o distanta mai lunga de 10m,
pentru o singura actionare.

- Verificati daca nivelul de ulei este corect, prin desfiletarea busonului (joja de ulei) situat
pe carterul motor si observati daca uleiul ajunge pana la primul filet de sus, la partea
superioara de umplere. Verificarea se realizeaza avand motorul pozitionat in plan
orizontal.

ATENTIONARE:

Tntotdeauna, fnainte de fiecare pornire trageti usor de cel mult 4 ori de sfoara demarorului
de la motor (butonul de pornire pe pozitia OFF) pentru ca uleiul sa patrunda in toate
orificiile cilindrilor, supapelor.

In caz contrar, daci incercati pornirea brusca a motorului prin tragere directa a sforii

demaror, riscati griparea motorului sau avarierea grava a acestuia.
Alimentarea cu ulei a transmisiei
Capacitatea baii de ulei a transmisiei este de 1500 ml.

Folositi ulei de transmisie RURIS G-Tronic sau un ulei de clasificare API: GL-4 ori
superioara acesteia. Nivelul maxim de ulei al reductorului este la partea inferioara a

orificiului de alimentare situat pe partea dreapta a reductorului.

Utilajul multifunctional nu este livrata cu ulei in baia reductorului.

18
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SCHIMBUL DE ULEI LA TRANSMISIE SE FACE LA FIECARE 50 ORE

FUNCTIONARE

Folositi combustibil de calitate din statii Peco autorizate.

Alimentati cu combustibil tip BENZINA FARA PLUMB de cea mai buni calitate, folosind
o pélnie de metal, in spatii deschise si departe de surse de foc sau scantei, care ar putea

provoca un incendiu.

ATENTIONARE:

Nu alimentati pe sol sau in preajma plantelor, deoarece riscati deteriorarea mediului

inconjurator.

1. Verificati dacé toate suruburile sunt stranse si ajustati-le daca este cazul.

2. Verificati fiecare maner al ghidonului (maneta de acceleratie, schimbatorul de

viteze si

marsarier) pentru a verifica functionalitatea lor. Daca pozitiile

manerelor sunt incorecte, reglati-le pentru a fi in pozitiile corespunzatoare.

Mutati schimbatorul de viteze Tn pozitia neutra.

4. Completarea uleiului.

Umpleti baia de ulei a motorului cu ulei de lubrifiere RURIS 4T- MAX.
Asezati utilajul pe o suprafata plana in timp ce alimentati cu ulei de
transmisie in cutia de viteze.

Pentru a verifica nivelul de ulei folositi joja de ulei, uleiul trebuie sa
fie la nivel maxim.

Verificati scurgerile de ulei.

Adaugati ulei in filtrul de aer.

5. Curatati unitatea de praf si murdarie, in special filtrul de aer.

19
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Utilajul multifunctional trebuie sa functioneze 5 ore in sarcina usoara. Dupa acesta
perioada, faceti schimbul de ulei atat la transmisie cat si la motor. Alimentati apoi baia de
ulei a transmisiei cu ulei RURIS G-Tronic sau un ulei de clasificare APl: GL-4 ori
superioara acesteia, cat si baia de ulei a motorului cu ulei RURIS 4T-MAX sau un ulei de

clasificare API: CI-4/SL ori superioara acesteia.
La motosapa se va folosi benzina fara plumb.

Recomandat este ca inainte de utilizare, benzina s& fie decantata si filtrata prin sita

metalica.

Este interzis mersul motorului la ralanti fara sarcind, mai mult de 5 minute

deoarece riscati sa deteriorati curelele de transmisie.

Motorul care echipeaza motosapa dumneavoastra are rodajul facut in fabrica si nu

necesita rodaj la ralanti.

Tnainte de a pune in functiune utilajul multifunctional, trebuie s& va asigurati ca

urmatoarele conditii sunt indeplinite:

. umpleti recipientul filtrului de aer cu ulei curat de motor, pana la nivelul maxim
indicat

. pe o raza de 5 metri de o parte si de alta a utilajului multifunctional, nu sunt
persoane sau obiecte cu care aceasta ar putea intra in contact

. utilajul multifunctional este asezat in pozitie orizontala

= roata frontala este montata si ridicata fata de sol

. motorul are ulei in baie la nivel maxim

. cutia de viteze are uleiul la nivel maxim

. motorul are un minim de 500 ml benzina in rezervor

20
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= cutitele taietoare sunt asigurate cu bolturile de fixare sau, daca se monteaza
rotile de transport, acestea sunt asigurate cu bolturile de fixare, iar presiunea
in anvelopa este cuprinsa intre 1,5-2 bar

= toate suruburile motosapei sunt stranse corespunzator
Pornirea motorului

. pozitionati clapeta de soc in sensul indicat pentru pornirea la rece.

= trageti de 4 ori, usor, la sfoara demaror, pentru a amorsa cu ulei toate orificiile
interne ale motorului

= actionati la maxim maneta de acceleratie (in pozitia H)
. puneti butonul PORNIT/OPRIT pe pozitia ON

21
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trageti constant si ferm la sfoara demaror de la motor, dupa pretensionarea
acesteia (trageti usor pana intdmpinati rezistenta compresiei motorului)
pozitionati schimbatorul in treapta doritd si cu mana stédnga actionati prin
strAngere maneta de actionare a cutitelor taietoare. Acestea vor incepe sa se
roteasca

deplasati usor pana la capat de cursa in sensul opus clapeta de soc, pana
cand motorul functioneaza la parametrii, adica nu are simptome de oprire

ATENTIONARE:

Eliberati maneta de actionare a cutitelor taietoare si acestea se vor opri.

n cazul in care auziti un zgomot continuu de patinaj la cuplare, sau daca utilajul
multifunctional nu se deplaseaza, verificati inca o datad cablul de actionare al

cutitelor taietoare, deoarece acesta a fost reglat pe o cursa scurta.
NOTA:

Cuplarea trebuie sa se faca intotdeauna la turatia maxima a motorului, deoarece,
n caz contrar riscati deteriorarea curelei.

n acest moment puteti incepe operatia de sapat a solului.
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10. SIMPTOMATICA PROBLEME PORNIRE

= verificati daca uleiul in motor este la nivel, deoarece motorul care echipeaza
utilajul multifunctional poate fi dotat cu un senzor de ulei care intrerupe
scanteia la bujie Tn cazul Tn care acesta nu este la nivel maxim Tn motor

= verificati daca robinetul de combustibil este deschis in pozitia indicata

= verificati daca aveti combustibil in rezervor si dacéa este corespunzator (sa nu
fie alt fel de combustibil decét cel indicat sau cu vechime mai mare de 1-2
saptamani)

= verificati daca maneta de acceleratie este actionata la maxim

= verificati daca clapeta de soc este actionata pe pozitia inchis

= verificati daca filtrul de aer nu este imbacsit cu impuritati

. schimbati bujia cu o bujie noua

11. INTRETINERE

= dupa fiecare utilizare curatati filtrul de aer si inlocuiti uleiul din camera filtrului,
cu unul curat, la nevoie, sau odata cu Tnlocuirea uleiului din motor.

= dupa fiecare utilizare curatati cutitele taietoare si verificati-le

. dupa fiecare utilizare ungeti cu vaselina axul pe care sunt fixate cutitele
taietoare

. reglati cablurile in cazul in care sesizati ca cutitele nu raspund la comenzi sau
se opresc in sarcina

. schimb ulei transmisie/motor la fiecare 50/25 ore de functionare sau 6 luni.

Noté&: Toate operatiile legate de mentenanta, ajusture si service trebuie sa se efectueze
cu motorul utilajului oprit.

23



RURIS

power for nature

o

Montarea/demontarea curelei de antrenare a transmisiei
Aceasta se face dupa cum urmeaza:

. demontarea capacului lateral al carcasei de protectie
. demontarea efectiva a curelei

. montarea noii curele de transmisie

. montarea capacului de protectie

Tn cazul in care demontati intinz&torul curelei, aceasta va fi montata si aliniata, dup& noua
curea prin pastrarea pozitiei initiale a bucsei de reglaj sau rotirea acesteia la 180 grade
conform pasului 7 din ghidul de montaj, astfel aceasta va fi pe aceeasi axa, protejand si
nedeteriordnd cureaua de transmisie.

NOTA:

Tnlocuirea fuliilor se va face numai in Service autorizat, deoarece acestea au strangeri
diferite a suruburilor care le fixeaza.

Tn cazul in care dupa o perioada indelungata de lucru, intinz&torul nu mai functioneaza
la maximum, cureaua patinand in sarcina, se va efectua reglajul cablului de actionare.

Ambalarea este facuta n cutii de carton, inchise, pentru o deplasare usoara.
Tn interiorul acesteia gasiti:

- manualul de utilizare
= certificatul de garantie
= utilajul multifunctional
- trusa de chei

. Utilajul multifunctional trebuie sa fie depozitat ntr-un loc uscat, cu acoperis si
protejat contra umezelii, in Tncaperi cu geamuri si ventilatie corespunzatoare.

. Carburantul trebuie golit din rezervor, se inchide robinetul de benzina si se lasa
utilajul sa functioneze pana se consuma tot combustibilul din carburator.

. Partile metalice active trebuie unse cu vaselina.

. Trebuie Iasat uleiul in baia motorului pe timpul depozitarii.

24
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. Uleiul de motor trebuie Tnlocuit, daca utilajul multifunctional a fost depozitata
mai mult de 6 luni.

13. ACCESORII COMPATIBILE CU

UTILAJUL
Rarita reglabila Plug de ingropat Dispozitiv de scos
cartofi TS
(rarita) TS103
Cultivator TS103 Cultivator Lama de zapada

multifunctional cu doua

rarite

Semanatoare precizie Semanatoare pe 3 Set roti cauciuc
inalta PTS2 randuri TS3 400x8 TS103

25
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Set roti metalice 350 TS

103

)

Set roti metalice 400 TS
103

Reductor TS100

&

Set manicot universal cu
blocator TS103

Set manicot universal
TS103

Set manicot cu blocator
CRT280

Y

Pompa apa pentru
motosapatoare

-]

,“

Remorci: incarcatura:
550 kg

Remorci: incarcatura:
450 kg

g

Accesoriu tractat
Navigator 88

‘(ﬁm;
@) "

Sistem de cosit cu
tambur CRT570

Adaptor accesorii

. 4

Nota: Nu folositi alte tipuri sau alte dimensiuni de anvelope fata de cele recomandate de

catre producator.

26
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14. CUPLAREA ACCESORIILOR

14.1 CUPLARE PLUG

1

2. Se cupleaza plugul pe adaptor si se fixeaza cu doua suruburi.

27
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14.2 CUPLARE DISPOZITIV DE SCOS CARTOFI

1. Se foloseste adaptorul de accesorii

2. Se monteaza dispozitivul de scos cartofi

si se fixeaza cu doua suruburi

28
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14.3 CUPLARE CULTIVATOR

1. Cultivatorul se cupleaza folosind boltul si siguranta din dotare

29
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1.
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Pasul 1

Se detaseaza manerul, apoi se monteaza piciorul pompei cu ajutorul celor 2 suruburi.

Tn prealabil se monteaza surubul de reglare al curelelor.

Pasul 2

Se monteaza corpul pompei cu ajutorul celor 4 suruburi.

32
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Pasul 3

Se monteaza cele doua curele si se regleaza cu ajutorul surubului.

14.7 CUPLARE SEMANATOARE PE 3 RANDURI TS3

1. Semanatoarea se cupleaza folosind boltul si siguranta din dotare

33
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14.8 CUPLARE SEMANATOARE PRECIZIE INALTA PTS2

1. Semanatoarea se cupleaza folosind boltul si siguranta din dotare
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1. Lama de zapada se cupleaza folosind suruburile din dotare

s
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15. CUPLARE SUPORT REGLAJ ADANCIME SI PLUG DE
INGROPAT

1. Suportul de reglaj adancime si plugul se cupleaza folosind

suruburile din dotare
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15.1 SISTEM DE COSIT CRT

1, Ghidul de montaj se afla in cutia accesoriului
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DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing. Radoi Alexandru— Director Proiectare Productie
Descrierea produsului: MOTOSAPA are rolul de prelucrare a solului si alte lucrari, motosapa
fiind componenta energetica de baza, iar freza rotativa cu cutite si alte accesorii echipamentul
de lucru efectiv.

Produsul: MOTOSAPA

Numar de serie produs: AADG0100001XRUR7800CRT (unde AA reprezinta ultimele doua cifre
ale anului de fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul de produs)

Tipul: 7800CRT Model:RURIS

Motor: termic, pe benzina, 4 timpi Putere: 7 cp

Nr. viteze: 2 inainte + 1 inapoi Nr max de cutite: 24 (4 x 6 seturi)
isie: i lant Latime de lucru: 560-830 mm

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, producator, in conformitate cu H.G. 1029/2008 - privind
conditiile introducerii pe piatd a masinilor, Directiva 2006/42/CE — masini; cerinte de
siguranta si securitate, Standardul EN ISO 12100:2010 — Masini. Securitate, Directiva
2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind compatibilitatea
electromagnetica, actualizata 2019, )Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin
Regulamentul UE 2018/989) - stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de
particule poluante provenite de la motoare si H.G. 467/2018 privind masurile de aplicare ale
Regulamentului mentionat, am efectuat atestarea conformitatii produsului cu standardele
specificate si declardm cé este conform cu principalele cerinte de siguranta si securitate.
Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie raspundere ca
produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive europene:

SR EN ISO 12100:2011/ EN ISO 12100:2010 - Securitatea masinilor. Concepte de baza,
principii generale de proiectare. Terminologie de baza, metodologie. Principii tehnice

SR EN ISO 11102-1:2010/ I1SO 11102-1:2020 - Motoare cu ardere internd, cu miscare
alternativa. Echipament de pornire manuala. Partea 1: Cerinte de securitate si incercari

SR EN I1SO 3744:2011/ EN 1SO 3744:2011 - Masini forestiere si masini pentru gradinarit. Cod
de incercare acustica pentru masinile echipate cu motor cu ardere interna.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011-Masini forestiere. Cerinte generale de Securitate
SR EN ISO 4254-1:2016/ EN 1SO 4254-1:2015 - Masini agricole. Securitate.

SR EN ISO 4254-5:2018/ EN 1SO 4254-5:2018 - Masini agricole. Securitate. Partea 5: Masini
de prelucrat solul cu organe de lucru actionate de motor

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - Masini agricole si forestiere.
Motocultoare echipate cu freze purtate, motoprasitoare si freze pe roata(rofi) motrica(e).
Securitate

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Securitatea masinilor. Distante de securitate
pentru prevenirea patrunderii membrelor superioare si inferioare in zonele periculoase

SR EN 14930+A1:2009/ EN I1SO 14930:2007+A1:2009 - Masini agricole si forestiere si masini
pentru gradinarit. Masini tinute cu méana si cu conductor pedestru. Determinarea riscului de
contact cu suprafetele fierbinti
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SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Masini agricole si forestiere. Motocositori cu operator
pedestru. Securitate

SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011- Motoare cu ardere interna cu miscare
alternativa. Securitate. Partea 1: Motoare cu aprindere prin comprimare

SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN ISO 11850:2011/A1:2016- Masini forestiere. Masini
autopropulsate. Cerinte de securitate

SR EN ISO 14982:2009/ EN 1SO 14982:2009 — Masini agricole si forestiere. Compatibilitatea
electromagnetica. Metode de incercare si criterii de acceptabilitate

SR EN 55014-1:2017/ EN 55014-1:2017- Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru
aparate electrocasnice, unelte electrice si aparate similare. Partea 1: Emisie

SR EN 55014-2:2015/ EN 55014-2:2015— Compatibilitate electromagnetica. Cerinte pentru
aparate electrocasnice, scule electrice si aparate similare. Partea 2: Imunitate. Standard de
familie de produse

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN 61000-3-2:2014- Compatibilitate electromagnetica (CEM).
Partea 3-2: Limite - Limite pentru emisile de curenti armonici (curent de intrare al
echipamentelor <= 16 A pe faza)

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Compatibilitate electromagnetica (CEM). Partea
3-3: Limite - Limitarea variatiilor de tensiune, a fluctuatiilor de tensiune si a flickerului in retelele
publice de alimentare de joasa tensiune, pentru echipamente avand un curent nominal < 16 A
pe faza si care nu sunt supuse unor restrictii de conectare

. Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot
in mediul exterior

. Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

. Directiva 2014/30/UE - privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016
privind compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

. Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) -
stabilirea masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite
de la motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:
. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii
. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului
. SR ISO 45001:2018- Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.
MARCAREA S| ETICHETAREA MOTOARELOR
Motoarele pe benzina cu aprindere prin scanteie receptionate si utilizate pe echipamentele si
masinile RURIS, conform Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentul UE
2018/989) si a HG 467/2018 sunt marcate cu:
- Marca si numele producatorului: C.D.G.M Co. LTD.
- Tipul: BS170F/P-2
- Numarul aprobarii de tip obtinut de producatorul specializat:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01;
- Numarul de identificare al motorului — numar unic.
- Concept General Engine
Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.
Locul si data emiterii: Craiova, 28.09.2023
Anul aplicarii marcajului CE: 2023
Nr. inreg: 1030/28.09.20023
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EC

Producator: SC RURIS IMPEX SRL

Bvd. Decebal, nr. 111, Cladire Administrativa, Craiova, Dolj, Romania

Tel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Reprezentant autorizat: ing. Stroe Marius Catalin — Director General

Persoana autorizata pentru dosarul tehnic: ing.Radoi Alexandru — Director Proiectare Productie
Descrierea produsului: MOTOSAPA are rolul de prelucrare a solului si alte lucrari, motosapa
fiind componenta energetica de baza, iar freza rotativa cu cutite si alte accesorii echipamentul
de lucru efectiv

Produsul: MOTOSAPA

Numar de serie produs: AADG0100001XRUR7800CRT (unde AA reprezinta ultimele doua cifre
ale anului de fabricatie, caracterele 5 si 6 nr de lot, caracterele 7-11 numarul de produs)

Tipul: 7800CRT Model:RURIS

Motor: termic, pe benzina, 4 timpi Putere: 7 cp

Nr. viteze: 2 inainte + 1 inapoi Nr max de cutite: 24 (4 x 6 seturi)
Transmisie: Curea si lant Latime de lucru: 560-830 mm
Nivelul de putere acustica (relanti): 91 dB(A) Nivelul de putere acustica: 91 dB

Nivelul de putere acustica este certificat de I.N.M.A Bucuresti prin raportul de incercari nr.
20.01.010/14.04.2020 in conformitate cu prevederile Directivei 2000/14/CE amendata prin
Directiva 2005/88/CE si SR EN I1SO 3744:2011

Noi, SC RURIS IMPEX SRL Craiova in calitate de producator, in conformitate cu Directiva
2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE), H.G. 1756/2006 - privind limitarea nivelului
emisiilor de zgomot in mediu produs de echipamente destinate utilizérii in exteriorul cladirilor,
am efectuat verificarea si atestarea conformitatii produsului cu standardele specificate si
declaram cé este conform cu principalele cerinte.

Subsemnatul Stroe Catalin, reprezentantul producatorului, declar pe proprie
raspundere ca produsul este in conformitate cu urmatoarele standarde si directive
europene:

. Directiva 2000/14/CE (amendata prin Directiva 2005/88/CE) — Emisiile de zgomot in
mediul exterior

. SR EN ISO 3744:2011 - Acustica. Determinarea nivelurilor de putere acustica emise
de sursele de zgomot utilizand presiunea acustica

. Directiva 2006/42/EC - privind masinile — introducerea pe piata a masinilor

. Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (HG 487/2016 privind
compatibilitatea electromegnetica, actualizata 2019);

. Regulamentul UE 2016/1628 (amendat prin Regulamentu UE 2018/989) - stabilirea
masurilor de limitare a emisiilor gazoase si de particule poluante provenite de la
motoare

Alte Standarde sau specificatii utilizate:

. SR EN ISO 9001 - Sistemul de Management al Calitatii

. SR EN ISO 14001 - Sistemul de Management al Mediului

. SR ISO 45001:2018- Sistemul de Management al Sanatatii si Securitatii Ocupationale.

Nota: documentatia tehnica este detinuta de producator.
Precizare: Prezenta declaratie este conforma cu originalul.
Termen de valabilitate: 10 ani de la data aprobarii.

Locul si data emiterii: Craiova, 28.09.2023

Anul aplicarii marcajului CE: 2023

Nr. inreg: 1031/28.09.20023
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Dear Client!

Thank you for your decision to purchase a RURIS product and for your trust in our
company! RURIS has been on the market since 1993 and during all this time it has
become a strong brand, which has built its reputation by keeping promises, but also by
continuous investments aimed at helping customers with reliable, efficient and quality
solutions.

We are confident that you will appreciate our product and enjoy its performance for a long
time. RURIS does not offer its customers only machines, but complete solutions. An
important element in the relationship with the customer is advice both before and after
the sale, as RURIS customers have at their disposal a whole network of partner stores
and service points.

To enjoy the purchased product, please read the user manual carefully. By following the
instructions, you will be guaranteed a long use.

The RURIS company is continuously working on the development of its products and
therefore reserves the right to modify, among other things, their form, appearance and
performance, without having the obligation to communicate this in advance.

Thank you once again for choosing RURIS products!

Customer information and support:
Phone: 0351.820.105

e-mail: info@ruris.ro
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Warning! Danger!

A Careful! Flammable material.
A Beware of rotary cutters. Keep your hands and feet away while the machine

is operating.

Careful! Asphyxiating atmosphere. Do not start the machine in closed spaces.

Careful! Do not start the machine with the belt guard removed.

Careful! Hot surfaces.

Careful! Risk of bodily injury to people near the machine.
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Careful! Start the cutters only with the guards installed.

Careful! Keep your distance.

bb

The operator must wear Personal Protective Equipment (PPE). If the
machine is in use, you must wear protective glasses against objects
projected in the air, you must wear hearing protection such as an
acoustically insulated helmet.

Read the instruction manual before use.

Do not touch the moving parts of the machine.

Do not dispose of the machine or its components in household waste.

Do not insert your hand.

- @O
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Practice:

a) Read the instructions carefully. Familiarize yourself with the controls and proper use
of the machine.

b) Never allow children or persons unfamiliar with these instructions to use the machine.
¢) You don't work never When people , in special the kids or pets are in the proximity .

d) The user is responsible for accidents or the dangers that arise on OTHER people or
on property them .

Training:

a) Always wear safety shoes and long pants when working. Do not use the machine
when you are barefoot.

b) Carefully inspect the area where the equipment will be used and remove all objects
that can be thrown from the machine.

c) WARNING - Gasoline is highly flammable:
- store fuel in specially designed containers.
- refuel outdoors only and do not smoke while refueling.

- add fuel before starting the engine. Never remove the tank cap or add gasoline while
the engine is running or when the engine is hot.

- if gasoline has been spilled on the machine, do not try to start the engine, move the
machine away from the spill area and avoid creating any source of ignition until the
gasoline vapors have evaporated.

- make sure the tank cap seals tightly when tightened. If it is damaged, replace it.
d) If the muffler is damaged, replace it.

e) Before use, always visually check the component parts of the machine. Replace worn
or damaged elements and screws.

Operation:
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a) Do not start the engine in enclosed spaces where dangerous carbon monoxide vapors
may accumulate.

b) Work only in daylight or in areas with good artificial light.
¢) While using the machine, walk after it, do not run.

d) Be extremely careful when changing direction on slopes. Do not use the machine on
slopes greater than 10°.

e) When working on a slope, keep the fuel tank slightly above half to minimize the risk
of fuel spillage.

e) Be extremely careful when using the machine in reverse or when pulling it towards
you.

f) Start the engine carefully, according to the manufacturer's instructions and with your
feet away from the cutting blades.

g) Do not put your hands or feet near or under the moving parts of the machine.
h) Stop the engine before refueling or when leaving the machine.

i) Do not block the clutch engagement lever. Before use, make sure it is working
properly.
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The multifunctional device is composed of the following elements:

1 - Engine ON/OFF button 2 — Headlight ON/OFF button
3 — Clutch actuation lever 4 — Gear shifter

5 — Belt transmission 6 — Wheel

7 — Rotary drum 8 — Motor

9 — Engine hood 10 — Horn adjustment

11 - Acceleration lever 12 — Drum actuation lever
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WARNING:

The multifunction machine is not delivered with oil in the motor unit. Before
commissioning, check and top up with recommended engine oil according to manual
instructions.

There is oil below the level in the engine sump, this is for conservation only and not for
operation.

Motor General Engine
Operating cycle 4 times
Engine power 7 hp
Cilindrical capacity 208 cc
Ignition system Electronic
Emergency stop lever -
Starting manually
Lighting system light
Shifter Comfort
Transmission Belt and chain
Transmission housing Aluminum alloy
Wheel diameter 4.00-8
speeds 2 forward + 1 backward
Working width 560-830 mm
Working depth Max 290mm
Combustible Unleaded gasoline
Tank capacity 31
Average fuel consumption 250ml/kW/h
Engine oil bath 0.61
Transmission oil bath 1.5l
Average worked surface 600-1000 sgm/h
Net weight with accessories 77 kg
Handle vibrations left 6.67m/s2 - right 6.67m/s?
Product warranty 24 months

10
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Use the machine for the purpose for which it was designed, using only original RURIS
accessories. Any other use could be dangerous and could damage the equipment. Do
not use to cultivate land containing rocks, stones, wires or any other hard materials.

Change the engine oil every 25 hours of operation and the transmission every 50
hours of operation or 6 months

5. ASSEMBLY

The video montage can be viewed at: https://www.ruris.ro/filme-montaj

Component parts

PROTECTIE CURELE

SUPORT FATA CARENA
SUPORT ARIPI
==t
S

SUPORT REGLAJ ADANCIME
MANETA SCHIMBATOR DE VITEZE SUPORT
o e —— ) SPATE
ROATA DE ~
TRANSPORT

CHEIE BUJIE BOLT FIXARE SURUBURI

SUPORT ARIPI FATA
STANGA CHEl
FIXE CHEIE
mMBuUS |
SUPORT ARIPI FATA
DREAPTA MANETA DE STRANGERE
MANER

ARIPI

Install the front support and the left / right wing supports.

11
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Fit the front wheel and secure with screw + bolt
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model).

Install the rear fender bracket.
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Mount the protective airpile.
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The gear shifter is mounted and locked with the safety pin.

To do this it is necessary to remove the pulley using a ring wrench.

15
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Mount the belt guard and secure it with screws.

Mounting the hull

- remove the screw from the hull support.

- mount the front part of the support on the hull and the back part on the tiller.

16
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- mount the rear fairing bracket to the transmission assembly. Install the front bracket bolt
and tighten until the two bracket parts can rotate. Fix the hull to its rear support using the

nut and washer provided. Connect the LED plugs

The images are informative, the supplier reserves the right to make structural and

functional changes to the machine presented in this manual.

Engine oil supply

Before starting the engine, fill the engine with RURIS 4T-MAX oil or an API classification
oil: ClI-4/SL or higher.

The multifunction machine is not delivered with oil in the engine.

Engine oil bath capacity 0.6L

WARNING:

17
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- Do not use reverse for digging or transport over a distance longer than 10m, for a single

actuation.

- Check if the oil level is correct, by unscrewing the cap (oil dipstick) located on the engine
crankcase and observe if the oil reaches the first upper thread, at the top of the filler. The
check is carried out with the engine positioned in a horizontal plane .

WARNING:

Always, before each start, gently pull the engine starter rope at most 4 times ( start button

in the OFF position ) so that the oil penetrates into all the holes of the cylinders, valves.

Otherwise, if you attempt to jump-start the engine by pulling the starter cord directly, you

risk seizing the engine or seriously damaging it.
Transmission oil supply
The capacity of the transmission oil pan is 1500 ml.

Use RURIS G-Tronic transmission oil or an API classification oil: GL-4 or higher. The
maximum oil level of the reducer is at the bottom of the filler hole located on the right side
of the reducer.

The multi-functional machine is not delivered with oil in the gear box.

TRANSMISSION OIL CHANGE IS DONE EVERY 50 HOURS OF OPERATION

18
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Use quality fuel from authorized Peco stations.

Fill with the best quality UNLEADED PETROL fuel, using a metal funnel, in open areas

and away from sources of fire or sparks that could cause a fire.

WARNING:

Do not feed on the ground or near plants, as you risk damaging the environment.

1. Check that all screws are tight and adjust if necessary.

2. Check each handlebar grip (throttle, shifter, and reverse) for functionality. If the
handle positions are incorrect, adjust them to be in the proper positions.
Move the shifter to the neutral position.

4.  Topping up the oil.

- Fill the engine oil sump with RURIS 4T-MAX lubricating oil.

- Place the machine on a level surface while adding transmission oil
to the gearbox.

- To check the oil level use the oil dipstick, the oil must be at maximum
level.

- Check for oil leaks.

- Add oil to the air filter.

5. Clean the unit of dust and dirt, especially the air filter.

The multifunction machine must operate for 5 hours under light load. After this period,
change the oil in both the transmission and the engine. Then fill the transmission oil sump
with RURIS G-Tronic oil or an API classification oil: GL-4 or higher, and the engine oil
sump with RURIS 4T-MAX oil or an API classification oil: Cl-4 /SL or higher.

19
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Unleaded gasoline will be used for the chainsaw.

It is recommended that before use, the gasoline is decanted and filtered through a metal

sieve.

It is forbidden to idle the engine without load, more than 5 minutes as you risk

damaging the drive belts.

The engine that equips your tiller is run-in at the factory and does not require

running-in at idle.

Before operating the multifunction machine, you must ensure that the following conditions

are met:

. fill the air filter container with clean engine oil to the maximum level indicated

= within a radius of 5 meters on either side of the multifunctional machine, there
are no people or objects with which it could come into contact

. the multifunction machine is placed in a horizontal position

. the front wheel is mounted and raised off the ground

. the engine has oil in the bath at maximum level

. the gearbox has the oil at maximum level

. the engine has a minimum of 500 ml of petrol in the tank

. the cutters are secured with the fixing bolts or, if the transport wheels are fitted,
they are secured with the fixing bolts and the tire pressure is between 1.5-2 bar

. all chainsaw bolts are properly tightened

Starting the engine

. position the shock valve in the direction indicated for cold starting.

20



RURIS en

power for nature

. pull the starter rope 4 times gently to prime all internal engine ports with oil
. operate the accelerator lever to the maximum (in position H)
. set the ON/OFF button to the ON position

21
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. pull steadily and firmly on the starter rope from the engine after it is pre-
tensioned (pull gently until you experience engine compression resistance)

. position the shifter in the desired gear and with your left hand squeeze the lever
for operating the cutting knives. They will start to rotate

. move the throttle slightly as far as it will go in the opposite direction of the choke
until the engine is running at par, i.e. it has no stall symptoms

WARNING:
Release the blade actuation lever and they will stop.

If you hear a continuous skidding noise when engaging, or if the multifunction
machine does not move, double-check the cutter drive cable as it has been
adjusted to short travel.

NOTE:

Coupling must always be done at maximum engine speed, otherwise you risk
damaging the belt.

At this point you can start digging the soil.

22
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10. SYMPTOMATIC STARTING PROBLEMS

check that the oil in the engine is at the level, because the engine that equips
the multifunctional machine can be equipped with an oil sensor that interrupts
the spark to the spark plug if it is not at the maximum level in the engine
check that the fuel valve is open to the position shown

check if you have fuel in the tank and if it is appropriate (it should not be a
different type of fuel than the one indicated or older than 1-2 weeks)

check that the throttle lever is fully operated

check that the shock flap is operated in the closed position

check that the air filter is not clogged with impurities

replace the spark plug with a new one

11. MAINTENANCE

after each use, clean the air filter and replace the oil in the filter chamber, with
a clean one, if necessary, or with the engine oil change.

after each use clean the cutting knives and check them

after each use grease the spindle on which the cutting knives are fixed

adjust the cables if you notice that the blades do not respond to commands or
stop under load

transmission/engine oil change every 50/25 hours of operation or 6 months.

Note : All operations _ _ related to maintenance , adjustment and service must to be
carried out with ENGINE MACHINE turned off .
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Installing/removing the transmission drive belt
This is done as follows:

. removing the side cover of the protective case
. the actual dismantling of the belt

. installing the new transmission belt

. mounting the protective cover

If you remove the belt tensioner, it will be fitted and aligned after the new belt by keeping
the original position of the adjustment bushing or rotating it 180 degrees according to step
7 of the installation guide, so it will be on the same axis, protecting and without damaging
the drive belt.

NOTE:

The replacement of the pulleys will only be done in the Authorized Service, because they
have different tightening of the screws that fix them.

If, after a long period of work, the tensioner no longer works at its maximum, the belt
slipping under load, the adjustment of the drive cable will be carried out.

The packaging is done in cardboard boxes, closed, for easy movement.
Inside it you find:

- user manual

. warranty certificate

. the multifunctional machine
. set of keys

. The multifunction device must be stored in a dry place, covered and protected
against moisture, in rooms with windows and adequate ventilation.

. The fuel must be emptied from the tank, the fuel tap is closed and the machine
is allowed to operate until all the fuel in the carburetor is consumed.

. Active metal parts must be lubricated with petroleum jelly.

. The oil must be left in the engine sump during storage.

. The engine oil must be replaced if the multifunction machine has been stored
for more than 6 months.
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13. ACCESSORIES COMPATIBLE WITH

THE MACHINE

Adjustable rarity

Plow to bury

(rare) TS103

7

TS potato remover

%

Cultivator TS103

Multifunctional

cultivator with two rares

Snow blade

N

PTS2 high precision

seeder

TS3 3-row seeder

Set of rubber wheels
400x8 TS103

25
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350 TS 103 Metal Wheelset

400 TS 103 Metal

Wheelset

TS100 reducer

&

Universal sleeve set with

Universal sleeve set

Sleeve set with CRT280

excavators

lock TS103 TS103 blocker
Water pump for Trailer: Load: 550 kg Trailer: Load:
450 kg

g

Navigator 88 trailed
accessory

CRT570 drum mowing
system

Accessory adapter

. 4

Note : Do not use other types or sizes of tires than those recommended by the

manufacturer.
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14. COUPLING OF ACCESSORIES

14.1 PLUG COUPLING

1. Fit the accessory adapter and bolt it in place.

2. Connect the plug to the adapter and fix it with two screws.
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14.2 COUPLING THE DEVICE FOR REMOVING POTATOES

2. Install the potato remover

and fixed with two screws
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14.3 CULTIVATOR COUPLING

1. The cultivator engages using the bolt and safety provided

29



14.4 ADJUSTABLE RARE COUPLING
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1. The trailer is coupled using the bolt and fuse provided
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Step 1

Detach the handle, then mount the pump foot using the 2 screws. The adjustment
screw of the belts is mounted beforehand.

Step 2

Mount the pump body using the 4 screws.
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Step 3

Mount the two belts and adjust with the screw.

14.7 3-ROW SEEDER COUPLING TS3

1. The seeder is engaged using the bolt and safety provided
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14.8 PTS2 HIGH PRECISION SOWING COUPLING

1. The seeder is engaged using the bolt and safety provided
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1. The snow blade is attached using the screws provided

s
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15. DEPTH ADJUSTMENT SUPPORT COUPLING AND BURIED
PLOW

1. The depth adjustment bracket and the plow are connected using the
screws provided
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15.1 CRT MOWING SYSTEM

1, The installation guide is in the accessory box

EN
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DECLARATION OF CONFORMITY CE c €

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

Authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director
Product description: The TILLER has the role of soil processing and other works, the
motorhoe being the basic energy component, and the rotary cutter with knives and other
accessories the actual work equipment.

Product: TILLER

Product serial number: AADG0100001XRUR7800CRT (where AA represents the last two digits
of the year of manufacture, characters 5 and 6 batch number, characters 7-11 the product

number)

Type : 7800CRT Model : RURIS

Engine : thermal, on gasoline, 4 strokes Power : 7 hp

No. speeds : 2 forward + 1 reverse Max. number of knives : 24
(4 x 6 sets)

Transmission : Belt and chain Working width : 560-830 mm

We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, manufacturer, in accordance with HG 1029/2008 -
regarding the conditions for the introduction of cars on the market, Directive 2006/42/EC -
cars; safety and security requirements , Standard EN I1SO 12100:2010 — Machinery.
Security, Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019, ) EU Regulation 2016/1628 (amended by EU
Regulation 2018/989) - establishing measures to limit gaseous emissions and polluting
particles from to engines and HG 467/2018 regarding the enforcement measures of the
mentioned Regulation, we have certified the conformity of the product with the specified
standards and we declare that it complies with the main safety and security requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own
responsibility that the product is in accordance with the following European standards and
directives:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Machine safety. Basic concepts, general
design principles. Basic terminology, methodology. Technical principles

SR EN ISO 11102-1:2010/ 1ISO 11102-1:2020 - Internal combustion engines with reciprocating
motion. Manual starting equipment. Part 1: Security requirements and tests

SR EN ISO 3744:2011 / EN 1SO 3744:2011 - Forestry machines and machines for gardening.
Acoustic test code for cars equipped with an internal combustion engine.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011 -Forestry machines. General Security
Requirements

SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - Agricultural machines. Security.

SR EN ISO 4254-5:2018/ EN ISO 4254-5:2018 - Agricultural machinery. Security. Part 5:
Tillage machines with engine-driven implements

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - Agricultural and forestry machines.
Power cultivators equipped with mounted tillers, power sweepers and tillers on the driving
wheel(s). Security

SR EN ISO 13857:2020/ EN ISO 13857:2020- Machine safety. Safety distances to prevent
upper and lower limbs from entering hazardous areas
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SR EN 14930+A1:2009/ EN ISO 14930:2007+A1:2009 - Agricultural and forestry machines
and machines for gardening. Cars held by hand and with a pedestrian driver. Determination of
the risk of contact with hot surfaces
SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Agricultural and forestry machines. Chainsaws with
pedestrian operator. Security
SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011 - Internal combustion engines with
reciprocating motion. Security. Part 1: Compression ignition engines
SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN ISO 11850:2011/A1:2016 - Forestry machines. Self-
propelled cars. Security requirements
SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 — Agricultural and forestry machines.
Electromagnetic compatibility. Test methods and acceptability criteria
SR EN 55014-1:2017/ EN 55014-1:2017- Electromagnetic compatibility. Requirements for
household appliances, power tools and similar appliances. Part 1: Issue
SR EN 55014-2:2015/ EN 55014-2:2015 — Electromagnetic compatibility. Requirements for
household appliances, power tools and similar appliances. Part 2: Immunity. Product family
standard
SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN 61000-3-2:2014- Electromagnetic compatibility (EMC). Part
3-2: Limits - Limits for emissions of harmonic currents (input current of equipment <= 16 A per
phase)
SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Electromagnetic compatibility (EMC). Part 3-3:
Limits - Limitation of voltage variations, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage
power supply networks, for equipment having a rated current < 16 A per phase and not subject
to connection restrictions
. Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the
outdoor environment
. Directive 2006/42/EC - regarding machines - placing machines on the market
. Direction 2014/30/EU - on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019);
. EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous emissions and polluting particles from engines
Other Standards or specifications used:
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR I1SO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
MARKING AND LABELING OF ENGINES
Spark ignition gasoline engines received and used on RURIS equipment and machines,
according to EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) and HG
467/2018 are marked with:
- Manufacturer's brand and name: CDGM Co. LTD .
- Type: BS170F/P-2
- Type approval number obtained by the specialized manufacturer:
e24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01;
- Engine identification number — unique number.
- Concept General Engine
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issuance: Craiova, 28.09.2023
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Year of application of the CE marking: 2023
No. reg: 1 030/28.09.20023

EN

Authorized person and signature: Ing. Stroe Marius Catalin
Director General of
SC RURIS IMPEX SRL
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DECLARATION OF CONFORMITY EC

Manufacturer: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, no. 111, Administrative Building, Craiova, Dolj, Romania

Goal. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Authorized representative: Eng. Stroe Marius Catalin — General Manager

The authorized person for the technical file: Eng. Radoi Alexandru — Production Design Director
Product description: The TILLER has the role of tillage and other works, the motorhoe being
the basic energy component, and the rotary cutter with knives and other accessories the actual
work equipment

Product: TILLER

Product serial number: AADG0100001XRUR7800CRT (where AA represents the last two digits
of the year of manufacture, characters 5 and 6 batch number, characters 7-11 the product

number)

Type : 7800CRT Model : RURIS

Engine : thermal, on gasoline, 4 strokes Power : 7 hp

No. speeds : 2 forward + 1 reverse Max. number of knives : 24
(4 x 6 sets)

Transmission : Belt and chain Working width : 560-830 mm
Acoustic power level (idle): 91 dB (A) Acoustic power level: 91 dB

The acoustic power level is certified by INMA Bucharest through test report no.
20.01.010/14.04.2020 in accordance with the provisions of Directive 2000/14/CE amended by
Directive 2005/88/CE and SR EN ISO 3744:2011
We, SC RURIS IMPEX SRL Craiova as a manufacturer, in accordance with Directive
2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC), HG 1756/2006 - on limiting the level of noise
emissions in the environment produced by equipment intended for use outside the buildings, we
have verified and certified the conformity of the product with the specified standards and declare
that it complies with the main requirements.
The undersigned Stroe Catalin, the manufacturer's representative, declares on his own
responsibility that the product is in accordance with the following European standards
and directives:
. Directive 2000/14/EC (amended by Directive 2005/88/EC) — Noise emissions in the
outdoor environment
. SR EN ISO 3744:2011 - Acoustics. Determination of sound power levels emitted by
noise sources using sound pressure
. Directive 2006/42/EC - regarding machines - placing machines on the market
. Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility (HG 487/2016 on
electromagnetic compatibility, updated 2019);
. EU Regulation 2016/1628 (amended by EU Regulation 2018/989) - establishing
measures to limit gaseous emissions and polluting particles from engines
Other Standards or specifications used:
. SR EN ISO 9001 - Quality Management System
. SR EN ISO 14001 - Environmental Management System
. SR ISO 45001:2018 - Occupational Health and Safety Management System.
Note: the technical documentation is owned by the manufacturer.
Clarification: This declaration is in accordance with the original.
Validity period: 10 years from the date of approval.
Place and date of issuance: Craiova, 28.09.2023
Year of application of the CE marking: 2023
No. reg: 1 031/28.09.20023
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Authorized person and signature: Eng. Stroe Marius Catalin General
Manager of Ruris Impex SRL
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Véazeny klient!

Dakujeme Vam za Vase rozhodnutie kupit si produkt RURIS a za prejavenu déveru nasej
spoloc¢nosti! RURIS je na trhu od roku 1993 a za cely ten ¢as sa z neho stala silna znacka,
ktora si vybudovala reputaciu dodrziavanim sfubov, ale aj neustalymi investiciami
zameranymi na pomoc zakaznikom so spolahlivymi, efektivnymi a kvalitnymi rieSeniami.
Sme presvedCeni, ze na$ produkt ocenite a budete sa dlho tesit z jeho vykonu. RURIS
svojim zakaznikom neponuka len stroje, ale kompletné rieSenia. Délezitym prvkom vo
vztahu so zakaznikom je poradenstvo pred predajom aj po nom, kedze zakaznici RURIS
maju k dispozicii celu siet partnerskych predajni a servisnych miest.

Aby ste si uzili zakupeny produkt, precitajte si pozorne navod na pouzitie. Dodrziavanim
pokynov budete mat' zaru¢ené dlhodobé pouzivanie.

Spoloénost RURIS neustéle pracuje na vyvoji svojich produktov, a preto si vyhradzuje
pravo menit okrem iného aj ich podobu, vzhlad a vykon bez toho, aby bola povinna o
tom vopred informovat.

ESte raz dakujeme, Ze ste si vybrali produkty RURIS!

Zéakaznicke informéacie a podpora:
Telefén: 0351.820.105
e-mailom: info@ruris.ro
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A POZOR! Nebezpegenstvo!
A Pozor! Horfavy material.

Pozor na rotaéné rezacky. Ked je stroj v prevadzke, drzte ruky a nohy prec.

Pozor! Dusiva atmosféra. Nestartujte stroj v uzavretych priestoroch.

Pozor! Nestartujte stroj s odstranenym krytom remeria.

Pozor! Hortce povrchy.

Pozor! Riziko poranenia oséb v blizkosti stroja.
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Pozor! Rezacky spustajte len s nainstalovanymi ochrannymi krytmi.

Pozor! Dodrzuj vzdialenost.

S

g Obsluha musi nosit osobné ochranné prostriedky (OOP). Ak je stroj v

prevadzke, musite mat nasadené ochranné okuliare proti predmetom
vrhajucim sa do vzduchu, musite nosit’ ochranu sluchu, ako je akusticky
izolovana prilba.

Pred pouzitim si precitajte navod na pouzitie.

Nedotykajte sa pohyblivych asti stroja.

Nevyhadzujte stroj ani jeho sucasti do domového odpadu.

I Nevkladajte ruku.

- @O
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Cvicenie:

a) Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym
pouzivanim stroja.

b) Nikdy nedovolte, aby stroj pouzivali deti alebo osoby, ktoré nie si oboznamené s
tymito pokynmi.

) Nepracujes nikdy Kedy ludia , v Specialne deti alebo domace zvierata su v blizkost .

d) Zodpovedny je pouzivatel pre nehody alebo nebezpedenstva , ktoré vznikaji na INE
fudi alebo na nehnutelnost ich .

Skolenie:

a) Pri praci vzdy noste bezpe¢nostnl obuv a dlhé nohavice. Nepouzivajte stroj, ked' ste
bosi.

b) Starostlivo skontrolujte oblast, kde sa bude zariadenie pouzivat, a odstrante vSetky
predmety, ktoré mézu byt zo stroja vymrstené.

c) VAROVANIE - Benzin je vysoko horlavy:
- palivo skladujte v Specialne navrhnutych nadobach.
- tankujte len vonku a po¢as tankovania nefajcite.

- pred nastartovanim motora doplrite palivo. Nikdy neodstrarnujte uzaver nadrze ani
nedoplfiajte benzin, ked je motor v chode alebo ked je motor hortici.

- ak doslo k rozliatiu benzinu na stroj, nepoku$ajte sa nastartovat motor, presunte stroj
pre€¢ z oblasti rozliatia a zabrarfte vzniku akéhokolvek zdroja vznietenia, kym sa
benzinové vypary neodparia.

- uistite sa, Ze uzaver nadrze pri dotiahnuti pevne tesni. Ak je poSkodeny, vymerite ho.
d) Ak je timi¢ vyfuku poskodeny, vymerite ho.

e) Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte komponenty stroja. Vymente opotrebované
alebo poskodené prvky a skrutky.
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Prevadzka:

a) NesStartujte motor v uzavretych priestoroch, kde sa mézu hromadit nebezpecné vypary
oxidu uholnatého.

b) Pracujte len za denného svetla alebo v priestoroch s dobrym umelym osvetlenim.
c) Pri pouzivani stroja za nim chodte, neutekajte.

d) Pri zmene smeru na svahoch budte mimoriadne opatrni. Stroj nepouzivajte na
svahoch vacsich ako 10°.

e) Pri praci na svahu udrzujte palivovu nadrz mierne nad polovicou, aby ste
minimalizovali riziko rozliatia paliva.

e) Budte mimoriadne opatrni pri pouzivani stroja pri civani alebo pri tahani smerom k
sebe.

f) Opatrne nastartujte motor podla pokynov vyrobcu a s nohami mimo nozov.
g) Nedavaijte ruky ani nohy do blizkosti alebo pod pohyblivé €asti stroja.
h) Pred dopifianim paliva alebo pri opusteni stroja zastavte motor.

i) Neblokujte packu spojky. Pred pouzitim sa uistite, Ze funguje spravne.
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Multifunkéné zariadenie sa sklada z nasledujucich prvkov:

1 - Tlacidlo ZAP/VYP motora 2 — Tlacidlo ZAP/VYP svetlometov
3 - Ovladacia paka spojky 4 — Radiaca paka

5 — Remenovy prevod 6 — Koleso

7 — Rotaény bubon 8 — Motor

9 — Kapota motora 10 — Nastavenie klaks6nu

11 — Akceleraéna paka 12 — Ovladacia paka bubna
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POZOR:

Multifunkény stroj sa nedodava s olejom v motorovej jednotke. Pred uvedenim do
prevadzky, skontrolujte a doplrite odporu€¢any motorovy olej podla pokynov v prirucke.

V motorovej vani je olej pod uroviou, je to len na konzervaciu a nie na prevadzku.

Motor

VSeobecny motor

Prevadzkovy cyklus 4 krat
Vykon motora 7 hp
Cilindricka kapacita 208 ccm

Systém zapalovania

Elektronické

Packa nudzového zastavenia

Spustenie manuélne
Systém osvetlenia svetlo
Prehadzovacka Pohodlie
Prenos Opasok a retaz

Kryt prevodovky

Hlinikova zliatina

Priemer kolesa 4.00-8
rychlosti 2 dopredu + 1 dozadu
Pracovna Sirka 560-830 mm
Pracovna hibka Max 290 mm
Horlavy Bezolovnaty benzin
Kapacita nadrze 31
Priemerna spotreba paliva 250 ml/kW/h
Kuapel motorového oleja 0,61

Kupel prevodového oleja 151

Priemerna opracovana 600-1000 m2/h
Qlocha
Cista hmotnost’ S

prisluSenstvom

77 kg

Zvladnite vibracie

vlavo 6,67 m/s? - vpravo 6,67 m/s?

Zéaruka na produkt

24 mesiacov

10
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Stroj pouzivajte na ucel, na ktory bol navrhnuty, iba s originalnym prisluSenstvom RURIS.
Akékolvek iné pouzitie méze byt nebezpecné a mbdze poskodit zariadenie. Nepouzivajte
na obrabanie pddy obsahujlucej kamene, kamene, droty alebo iné tvrdé materialy.

Vymente motorovy olej kazdych 25 hodin prevadzky a prevodovku kazdych 50
hodin prevadzky alebo 6 mesiacov

5. MONTAZ

Videozostrih si mézete pozriet na: https://www.ruris.ro/filme-montaj

Suciastky

PROTECTIE CURELE

SUPORT FATA CARENA

SUPORT ARIPI i
—

SUPORT REGLAJ ADANCIME
MANETA SCHIMBATOR DE VITEZE SUPORT
o e —— ) SPATE
ROATA DE ~
TRANSPORT

CHEIE BUJIE BOLT FIXARE SURUBURI

SUPORT ARIPI FATA
STANGA CHEl
FIXE CHEIE
mMBuUS |
SUPORT ARIPI FATA
DREAPTA MANETA DE STRANGERE
MANER

ARIPI

Nainstalujte prednt podperu a podpery lavého / pravého kridla.

11
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Nasadte predné koleso a zaistite ho skrutkou + svornikom

12
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Namontujte klaksény a zaistite ich pomocou utahovacej paky rukovate (v zavislosti od

modelu klaks6nu).

Nainstalujte drziak zadného blatnika.

13



RURIS

power far nature SK

14



RURIS s«

power for nature

Radiaca paka je namontovana a zaistena poistnym kolikom.

K tomu je potrebné demontovat kladku pomocou kruhového kltéa.

15
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Namontujte chrani¢ remena a zaistite ho skrutkami.

Montaz trupu

- odskrutkujte skrutku z podpery trupu.

- namontujte prednu ¢ast podpery na trup a zadnu ¢ast na kormidlo.

16
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- namontujte zadnu konzolu kapotdZze na zostavu prevodovky. Nainstalujte skrutku

prednej konzoly a utiahnite ju, kym sa obe €asti konzoly nebudi méct otacat. Pripevnite

trup k zadnej podpere pomocou dodanej matice a podlozky. Pripojte konektory LED

Obrazky su informativne, dodavatel si vyhradzuje pravo na strukturalne a funkéné

zmeny stroja uvedeného v tomto navode.

Dodavka motorového oleja

Pred naStartovanim motora napliite motor olejom RURIS 4T-MAX alebo olejom
klasifikacie API: CI-4/SL alebo vy$sim.

Multifunkény stroj sa nedodava s olejom v motore.

Objem kupel'a motorového oleja 0,6 |

POZOR:

17
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- Nepouzivajte spatny chod na kopanie alebo prepravu na vzdialenost dihSiu ako 10 m

na jedno uvedenie do ¢innosti.

- Skontrolujte, ¢i je hladina oleja spravna, odskrutkovanim uzaveru (olejovej mierky),
ktory sa nachadza na klukovej skrini motora, a pozorujte, ¢i olej siaha po prvy horny zavit
v hornej Casti plniaceho hrdla. Kontrola sa vykonava s motorom umiestnenym v

horizontélnej rovine .

POZOR:

Vzdy pred kazdym Startovanim jemne potiahnite lanko Startéra motora maximalne 4x (

Startovacie tlacidlo v polohe OFF ), aby olej prenikol do vSetkych otvorov valcov, ventilov.

V opa¢nom pripade, ak sa pokuUsite naStartovat motor priamym potiahnutim

Startovacieho lanka, riskujete zadretie motora alebo jeho vazne poskodenie.
Dodavka prevodového oleja
Kapacita olejovej vane prevodovky je 1500 ml.

Pouzite prevodovy olej RURIS G-Tronic alebo olej klasifikacie API: GL-4 alebo vyssi.
Maximalna hladina oleja v reduktore je v spodnej €asti plniaceho otvoru umiestneného

na pravej strane reduktora.

Multifunkény stroj sa nedodava s olejom v prevodovke.

18
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VYMENA PREVODOVKOVEHO OLEJA SA VYKONAVA KAZDYCH 50 HODIN
PREVADZKY

Pouzivajte kvalitné palivo z autorizovanych stanic Peco.

Napliite bezolovnaty BENZIN najvyssej kvality pomocou kovového lievika na otvorenych

priestranstvach a mimo zdrojov ohria alebo iskier, ktoré by mohli sposobit poziar.
POZOR:

Nekfmte na zemi alebo v blizkosti rastlin, pretoZze riskujete poSkodenie Zivotného

prostredia.

1. Skontrolujte, ¢i su vSetky skrutky dotiahnuté a v pripade potreby ich upravte.
2. Skontrolujte funkénost kazdej rukovate riadidiel (plyn, radiaca paka a
spiatocka). Ak su polohy rukovate nespravne, upravte ich tak, aby boli v
spravnej polohe.
Presurite packu do neutralnej polohy.
4. Dolievanie oleja.
- Naplrite olejovu varfiu motora mazacim olejom RURIS 4T-MAX.
- Umiestnite stroj na rovny povrch a su€asne doplrite prevodovy olej
do prevodovky.
- Na kontrolu hladiny oleja pouzite mierku oleja, hladina oleja musi byt
na maximalnej urovni.
- Skontrolujte, i nedochadza k uniku oleja.
- Pridajte olej do vzduchového filtra.

5. Vycistite jednotku od prachu a necistét, najma vzduchového filtra.
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Multifunkény stroj musi pracovat’ 5 hodin pri nizkej zatazi. Po uplynuti tejto doby vymerite
olej v prevodovke aj v motore. Potom naplrite olejovu varu prevodovky olejom RURIS G-
Tronic alebo olejom klasifikacie API: GL-4 alebo vy$Sim a olejovu vanu motora naplrite
olejom RURIS 4T-MAX alebo olejom klasifikacie API: ClI-4 /SL alebo vy$§im.

Na motorovu pilu sa pouzije bezolovnaty benzin.

Pred pouzitim sa odpori¢a benzin dekantovat a prefiltrovat cez kovové sito.

Je zakazané bezat’ motor na volnobeh bez zat'azenia, viac ako 5 minut, pretoze

riskujete poSkodenie hnacich remenov.

Motor, ktorym je vybavena oj, je zabehnuty vo vyrobe a nevyzaduje zabeh na

volnobeh.

Pred prevadzkou multifunkéného stroja sa musite uistit, Ze su splnené nasledujuce

podmienky:

. naplfite nadobu vzduchového filtra €istym motorovym olejom aZ po uvedenu
maximalnu hladinu

. v okruhu 5 metrov na oboch stranach multifunkéného stroja sa nenachadzaju
Ziadne osoby ani predmety, s ktorymi by mohol prist do kontaktu

. multifunkény stroj je umiestneny vo vodorovnej polohe

. predné koleso je namontované a zdvihnuté zo zeme

. motor ma olej v kiipeli na maximalnej drovni

. v prevodovke je olej na max

. motor ma v nadrzi miniméalne 500 ml benzinu

. frézy su zaistené upevriovacimi skrutkami alebo, ak su namontované
prepravné kolesa, su zaistené upeviiovacimi skrutkami a tlak v pneumatikach
je medzi 1,5-2 bar

. vSetky skrutky retazovej pily su riadne utiahnuté
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Startovanie motora

. umiestnite razovy ventil v smere uréenom pre studeny Start.

. 4-krat jemne potiahnite lanko Startéra, aby ste naplnili vSetky vnutorné porty
motora olejom

. stlacte akceleracnu paku na maximum (v polohe H)
. nastavte tlaidlo ON/OFF do polohy ON

21
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. stabilne a pevne vytiahnite Startovacie lanko z motora po jeho predpati (mierne
potiahnite, kym nezacitite odpor motora voci stlaceniu)

. nastavte radiacu paku na pozadovany prevodovy stuperi a lavou rukou stlacte
paku ovladania rezacich nozov. Zaénu sa otacat’

. mierne posurite plyn az na doraz v opaénom smere syti¢a, az kym motor
nebezi na nominalnej hodnote, tj nema ziadne priznaky zastavenia

POZOR:
Uvolnite paku ovladania noza a zastavia sa.

Ak pri zaradovani pocCujete nepreruSovany zvuk Smykania alebo ak sa
multifunkény stroj nehybe, dvakrat skontrolujte lanko pohonu rezaca, pretoze je
nastavené na kratky chod.

POZNAMKA:

Spéjanie sa musi vykonavat vzdy pri maximalnych otac¢kach motora, inak riskujete
poskodenie remena.

V tomto bode mozete zacat kopat podu.
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10. SYMPTOMATICKE PROBLEMY SO STARTOVANIM

skontrolujte hladinu oleja v motore, pretoze motor, ktorym je multifunkény stroj
vybaveny, méze byt vybaveny snimacom oleja, ktory prerusi iskru do
zapalovacej svie€ky, ak nie je v motore na maximalnej urovni

skontrolujte, &i je palivovy ventil otvoreny do zobrazenej polohy

skontrolujte, i mate v nadrzi palivo a ¢i je to vhodné (nemalo by ist o iny druh
paliva ako je uvedeny alebo starsi ako 1-2 tyzdne)

skontrolujte, &i je packa plynu plne stlacena

skontrolujte, &i je narazova klapka ovladana v zatvorenej polohe

skontrolujte, &i vzduchovy filter nie je zaneseny necistotami

vymerite zapalovaciu svie¢ku za novu

11. UDRZBA

po kazdom pouziti vycistite vzduchovy filter a vymerite olej v komore filtra za
Cisty, ak je to potrebné, alebo pri vymene motorového oleja.

po kazdom pouziti ocistite rezné noze a skontrolujte ich

po kazdom pouziti namazte vreteno, na ktorom su upevnené rezacie noze
upravte kable, ak si vS§imnete, Ze noze nereaguju na prikazy alebo sa zastavia
pri zatazeni

vymena prevodového/motorového oleja kazdych 50/25 hodin prevadzky alebo
6 mesiacov.

Poznamka : VSetky operacie _ _ suvisiace s udrzbou , nastavovanim a servisom ktoré
sa maju vykonat s MOTOR STROJ vypnuté .
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InStalacia/demontaz hnacieho remena prevodovky
Toto sa robf nasledovne:

. odstranenie bo¢ného krytu ochranného puzdra
. samotna demontaz pasu

. montaz nového prevodového remena

. montaz ochranného krytu

Ak odstranite napina¢ remena, bude namontovany a zarovnany po novom remene tak,
Ze zachovate pévodnu polohu nastavovacej objimky alebo ju otoCite o 180 stupfiov podla
kroku 7 v navode na instalaciu, takze bude na rovnakej osi, chrani a bez poskodenia
hnacieho remena.

POZNAMKA:

Vymena kladiek bude vykonana len v Autorizovanom servise, pretoze maju iné
dotiahnutie skrutiek, ktoré ich upeviuju.

Ak po dihsej dobe prace napina¢ uz nefunguje na maximum, remefi pod zatazenim
prekizne, vykona sa nastavenie hnacieho lanka.

Balenie sa vykonava v kartonovych Skatuliach, uzavretych, pre fahky pohyb.
V jeho vnutri najdete:

. pouzivatelska prirucka

. zarucny list

. multifunkény stroj

. sada klucov

. Multifunkéné zariadenie sa musi skladovat na suchom mieste, zakryté a
chranené pred vihkostou, v miestnostiach s oknami a dostato€nym vetranim.

. Palivo sa musi vypustit z nadrze, palivovy kohutik sa zatvori a stroj sa necha
pracovat, kym sa nespotrebuje vSetko palivo v karburatore.

. Aktivne kovové €asti musia byt namazané vazelinou.

. Pocas skladovania musi byt olej ponechany v nadrzi motora.

. Motorovy olej sa musi vymenit, ak bol multifunkény stroj skladovany dlhsie ako
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6 mesiacov.

13. PRISLUSENSTVO KOMPATIBILNE SO

STROJOM

SK

Nastavitelna vzacnost’

Pluh zahrabat’

(zriedkavé) TS103

<acay

TS odstranovaé

zemiakov

%

Kultivator TS103

Multifunkény kultivator

s dvoma rami

Snehovaradlica

N

Vysoko presny sejaci
stroj PTS2

TS3 3-riadkovy sejaci
stroj

Sada gumenych
kolies 400x8 TS103
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350 TS 103 Kovoveé

dvojkolesie

)

400 TS 103 Kovové
dvojkolesie

redukcia TS100

&

Univerzalna sada objimok
so zamkom TS103

Univerzalna sada
objimok TS103

Saprava rukavov s
blokatorom CRT280

Y

Vodné cerpadlo pre bagre

Prives: Nosnost’: 550 kg

Trailer: Naklad:
450 kg

Sy

Tahané prislusenstvo
Navigator 88

Bubnovy kosiaci systém
CRT570

Adaptér prislusenstva

. 4

Poznamka : Nepouzivajte iné typy alebo velkosti pneumatik, ako odporuca vyrobca.
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14. PRIPOJENIE PRISLUSENSTVA

14.1 ZASTRCKOVA SPOJKA

1. Nasadte adaptér prisluSenstva a priskrutkujte ho na miesto.

2.  Pripojte zastr¢ku k adaptéru a upevnite ju dvoma skrutkami.
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14.2 PRIPOJENIE ZARIADENIA NA VYBERANIE ZEMIAKOV

2. Nainstalujte odstranova¢ zemiakov

a upevneny dvoma skrutkami
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14.3 SPOJKA KULTIVATORA

1. Kultivator sa zaisti pomocou skrutky a poskytnutej poistky

29
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1. Prives sa pripaja pomocou dodanej skrutky a poistky
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Krok 1

Odpojte rukovat a potom pomocou 2 skrutiek namontujte nohu €erpadla. Nastavovacia
skrutka pasov je namontovana vopred.

Krok 2

Namontujte teleso ¢erpadla pomocou 4 skrutiek.
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Krok 3

Namontujte dva pasy a nastavte ich pomocou skrutky.

14,7 3-RADOVA SPOJKA SEJACKY TS3

1. Sejacka sa zapina pomocou dodanej skrutky a poistky
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14,8 PTS2 VYSOKO PRESNA VYSEVNA SPOJKA

1. Sejacka sa zapina pomocou dodanej skrutky a poistky
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1. Snehova radlica sa pripeviiuje pomocou dodanych skrutiek

s
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15. PODPERNA SPOJKA NASTAVENIA HLBKY A ZAKOPANY
PLUH

1. Drziak nastavenia hibky a pluh st spojené pomocou dodanych
skrutiek

36



RURIS

power for nature

15.1 KOSIACI SYSTEM CRT

1, Navod na instalaciu sa nachadza v krabici s prislusenstvom

SK
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VYHLASENIE O ZHODE CE c €

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opréavneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opravnena osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel vyrobného dizajnu
Popis produktu: MOTOSAPA m& za Ulohu spracovanie pddy a iné prace, motorka je
zakladnou energetickou zlozkou a rotaéna fréza s nozmi a dal$im prisluSenstvom je vlastnym
pracovnym zariadenim.

Produki: MOTOSAPA

Sériové Cislo produktu: AADG0100001XRUR7800CRT (kde AA predstavuje posledné dve
Cislice roku vyroby, znaky 5 a 6 Cislo Sarze, znaky 7-11 €islo produktu)

Typ : 7800CRT Model : RURIS

motor : tepelny, na benzin, 4 takty Vykon : 7 hp

Pocet rychlosti : 2 vpred + 1 vzad Max. pocet nozov : 24 (4 x
6 suprav)

Prevod : remen a retaz Pracovna Sirka : 560-830 mm

My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova, vyrobca, v stulade s HG 1029/2008 - o podmienkach
uvadzania automobilov na trh, Smernica 2006/42/ES - automobily; poZiadavky na
bezpecnost’ a zabezpecenie , Norma EN 1SO 12100:2010 — Stroje. bezpecnost, Smernica
2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o elektromagnetickej
kompatibilite, aktualizované 2019, ) Nariadenie EU 2016/1628 (zmenené nariadenim EU
2018/989) - ktorym sa ustanovuju opatrenia na obmedzenie plynnych emisii a
znecistujucich ¢astic z motorov a HG 467/2018 o vykonavacich opatreniach uvedeného
nariadenia sme certifikovali zhodu vyrobku s ur¢enymi normami a vyhlasujeme, Ze vyhovuje
hlavnym poZiadavkam na bezpeénost a ochranu.

NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastni zodpovednost vyhlasuje, Zze
vyrobok je v stlade s nasledujicimi eur6pskymi normami a smernicami:

SR EN ISO 12100:2011 / EN ISO 12100:2010 - Bezpecnost strojov. Zakladné pojmy,
vSeobecné principy dizajnu. Zakladna terminoldgia, metodolégia. Technické principy

SR EN ISO 11102-1:2010/ 1SO 11102-1:2020 - Spalovacie motory s vratnym pohybom. Ru¢né
$tartovacie zariadenie. Cast 1: Bezpednostné poZiadavky a skugky

SR EN ISO 3744:2011 / EN 1SO 3744:2011 - Lesnicke stroje a stroje pre zahradnictvo.
Akusticky testovaci kod pre auta vybavené spalovacim motorom.

SREN ISO 11850:2012/ENISO 11850:2011 -Lesnicke stroje. VSeobecné bezpecnostné
poziadavky

SR EN ISO 4254-1:2016/ EN ISO 4254-1:2015 - Polnohospodarske stroje. Bezpe¢nost.

SR EN ISO 4254-5:2018/ EN ISO 4254-5:2018 - Polnohospodarske stroje. Bezpeénost. Cast
5: Stroje na obrabanie pddy s motorom pohafanym naradim

SR EN 709+A4:2010/ EN 709:1997+A4:2009/AC:2012 - Polnohospodarske a lesné stroje.
Motorové kultivatory vybavené namontovanymi kultivatormi, elektrickymi zametacimi strojmi a
kultivatormi na hnacom kolese (kolesach). Bezpe¢nost

SR EN ISO 13857:2020/ EN 1SO 13857:2020- Bezpecnost strojov. Bezpe¢né vzdialenosti, aby
sa horné a doIné koncatiny nedostali do nebezpecnych oblasti
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SR EN 14930+A1:2009/ EN ISO 14930:2007+A1:2009 - Polnohospodarske a lesnicke stroje
a stroje pre zahradnictvo. Auta drzané ru¢ne a s chodcom vodi€om. Stanovenie rizika kontaktu
s hordcimi povrchmi

SR EN 12733:2019/ EN 12733:2018- Polnohospodarske a lesné stroje. Retazové pily s
chodcom. Bezpecnost’

SR EN 1679-1+A1:2011/ EN 1679-1:1998+A1:2011 - Spalovacie motory s vratnym pohybom.
Bezpedénost. Cast 1: Vznetové motory

SR EN 11850:2012/A1:2016/ EN ISO 11850:2011/A1:2016 - Lesnicke stroje. Auta s vlastnym
pohonom. Bezpecnostné poziadavky

SR EN ISO 14982:2009/ EN ISO 14982:2009 — Polnohospodarske a lesnicke stroje.
Elektromagneticka kompatibilita. SkiSobné metody a kritéria prijatelnosti

SR EN 55014-1:2017/ EN 55014-1:2017- Elektromagneticka kompatibilita. Poziadavky na
domaéce spotrebite, elektrické naradie a podobné spotrebice. Cast 1: Vydanie

SR EN 55014-2:2015/ EN 55014-2:2015 — Elektromagneticka kompatibilita. PoZiadavky na
domaéce spotrebice, elektrické naradie a podobné spotrebice. Cast' 2: Imunita. Standard rodiny
produktov

SR EN IEC 61000-3-2:2019/ EN 61000-3-2:2014- Elektromagnetickd kompatibilita (EMC).
Cast 3-2: Limity - Limity pre emisie harmonickych pridov (vstupny prad zariadenia <= 16 A na
fazu)

SR EN 61000-3-3:2014/ EN 61000-3-3:2013 — Elektromagneticka kompatibilita (EMC). Cast
3-3: Obmedzenia — Obmedzenie zmien napétia, kolisania napétia a blikania vo verejnych
nizkonapatovych napdjacich sietach pre zariadenia s menovitym pradom < 16 A na fazu a
nepodliehajice obmedzeniam pripojenia.

. Smernica 2000/14/ES (zmenena a doplnend smernicou 2005/88/ES) — Emisie
hluku vo vonkajSom prostredi

. Smernica 2006/42/ES — tykajlca sa strojov — uvadzanie strojov na trh

. Smer 2014/30/EU - o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o
elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované 2019);

e Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa
ustanovuju opatrenia na obmedzenie plynnych emisii a znecistujucich Castic z
motorov

Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
e SRISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.
OZNACOVANIE A OZNACOVANIE MOTOROV
Zazihoveé benzinove motory prijaté a pouzivané na zariadeniach a strojoch RURIS su podfa
nariadenia EU 2016/1628 (zmenené a doplneného nariadenim EU 2018/989) a HG
467/2018 oznacené:
- Znacka a nazov vyrobcu: CDGM Co. LTD .
- Typ: BS170F/P-2
- Cislo typového schvalenia ziskané od $pecializovaného vyrobcu:
€24*2016/1628*2022/992SYA1/P*0088*01;
- Identifikacné ¢Eislo motora — jedine¢né Cislo.
- Koncepcia vSeobecného motora
Poznamka: technick( dokumentéciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
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Miesto a datum vystavenia: Craiova, 28.09.2023
Rok pouZivania ozna¢enia CE: 2023
¢islo reg: 1 030/28.09.20023

SK

Opravnené osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin
generalny riaditel o
SC RURIS IMPEX SRL
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VYHLASENIE O ZHODE ES

Vyrobca: SC RURIS IMPEX SRL

Blvd. Decebal, nie. 111, Administrativna budova, Craiova, Dolj, Rumunsko

Ciel. 0351 464 632, www.ruris.ro, info@ruris.ro

Opréavneny zastupca: Ing. Stroe Marius Catalin — generalny riaditel

Opréavnené osoba pre technicky spis: Ing. Radoi Alexandru — riaditel’ vyrobného dizajnu
Popis produktu: MOTOSAPA mé za Ulohu obrabanie pody a iné prace, motorova kopa je
zakladnou zlozkou energie a rota¢na fréza s nozmi a dalSim prisluSenstvom je vlastnym
pracovnym zariadenim.

Produkt: MOTOSAPA

Sériové Cislo produktu: AADG0100001XRUR7800CRT (kde AA predstavuje posledné dve
Cislice roku vyroby, znaky 5 a 6 Cislo Sarze, znaky 7-11 €islo produktu)

Typ : 7800CRT Model : RURIS

motor : tepelny, na benzin, 4 takty Vykon : 7 hp

Pocet rychlosti : 2 vpred + 1 vzad Max. pocet nozov : 24 (4 x
6 suprav)

Prevod : remen a refaz Pracovna Sirka : 560-830 mm

Uroveti akustického vykonu (neg¢innost): 91 dB (A)  Hladina akustického vykonu: 91 dB
Uroveii akustického vykonu je certifikovana INMA Bukurest prostrednictvom skigobného
protokolu ¢. 20.01.010/14.04.2020 v sulade s ustanoveniami smernice 2000/14/ES doplnenej
smernicou 2005/88/ES a SR EN ISO 3744:2011
My, SC RURIS IMPEX SRL Craiova ako vyrobca, v stlade so smernicou 2000/14/ES (zmenen&
smernicou 2005/88/ES), HG 1756/2006 - o obmedzeni Grovne emisii hluku do prostredia
produkovaného zariadeniami uréenymi pre pouZitie mimo budov sme overili a certifikovali zhodu
vyrobku s uréenymi normami a vyhlasujeme, Ze vyhovuje hlavnym poZiadavkam.
NizSie podpisany Stroe Catalin, zastupca vyrobcu, na vlastniu zodpovednost’
vyhlasuje, ze vyrobok je v stlade s nasledujucimi eurépskymi normami a smernicami:
. Smernica 2000/14/ES (zmenen& a doplnena smernicou 2005/88/ES) — Emisie hluku
vo vonkajSom prostredi
. SR EN ISO 3744:2011 - Akustika. Stanovenie hladin akustického vykonu emitovaného
zdrojmi hluku pomocou akustického tlaku
. Smernica 2006/42/ES - tykajlca sa strojov — uvadzanie strojov na trh
. Smernica 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite (HG 487/2016 o
elektromagnetickej kompatibilite, aktualizované 2019);
. Nariadenie EU 2016/1628 (doplnené nariadenim EU 2018/989) — ktorym sa ustanovuji
opatrenia na obmedzenie plynnych emisii a znecistujlcich ¢astic z motorov
Dalsie pouzité normy alebo $pecifikacie:
. SR EN ISO 9001 - Systém manazérstva kvality
. SR EN ISO 14001 - Systém environmentalneho manazérstva
. SR ISO 45001:2018 - Systém manazérstva bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci.
Poznamka: technickt dokumentéaciu vlastni vyrobca.
Vysvetlenie: Toto vyhlasenie je v stlade s originalom.
Doba platnosti: 10 rokov od datumu schvélenia.
Miesto a datum vystavenia: Craiova, 28.09.2023
Rok pouzivania oznacenia CE: 2023
Cislo reg: 1 031/28.09.20023
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RURIS

power far nature SK

Opravnenéa osoba a podpis: Ing. Stroe Marius Catalin
generalny riaditel Ruris Impex SRL
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